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ВВEДEНИE 

The Student Activities Manual (SAM) is an integral part of the В пути program. It is mainly a source of 
homework exercises, but the reading selections and some exercises can be used for classroom work. While 
working on the second edition of В пути we paid special attention to the close correlation between the 
textbook and the SAM, and you will find references to the SAM exercises throughout the textbook. 

Phonetics and intonation 

Only those areas of phonetics and intonation that are a source of difficulty for the English-speaking learner 
of Russian are reviewed. Phonetics exercises may be found at www.prenhall.com/vputi. 

Listening comprehension 

This section offers a variety of exercises for listening: dictations, overheard conversations, commercials, radio 
programs, and lectures on Russian speech conventions and Russian culture. Listening comprehension exer-
cises and corresponding audio may be found at www.prenhall.com/vputi. 

Translations 

The ability to interpret ideas from one language to another is one goal of language learning. When faced with 
translation in a real-life situation or a translation exercise in this SAM, one should always be creative. 
Interpret ideas instead of giving mechanical word-for-word translations; don’t substitute a Russian word 
for an English word, but try to find an equivalent of the whole sentence instead. Furthermore, translations 
reinforce vocabulary and grammar. 

Readings 

The SAM offers newspaper and internet texts (reading for information) as well as shortened literary texts 
(reading for pleasure). You can use a number of strategies when reading. There are top-down strategies where 
the reader uses all kinds of keys to approach the text. Your background knowledge and understanding of text 
structure is helpful when you start reading the text. However, you also need to use bottom-up strategies, such 
as paying attention to the word order, case endings, tense, and aspect in the texts. Texts are accompanied by 
exercises to help you concentrate on the most important facts or to follow the story line. 

Learning vocabulary 

This exercise at the end of each chapter is intended to provide strategies and ideas on how to learn and retain 
the vocabulary of the chapter. Although these exercises are designed for independent work, they can be done 
in class as a group activity. See 1–43 in Chapter 1 for an example. 

Crossword puzzles 

This is a new feature of the second edition. We hope you will enjoy solving them. This activity helps with 
vocabulary memorization. 

Введéние vii 
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The Audio CDs include listening activities for the textbook and the SAM. We are grateful to the following 
people whose voices made the book ‘alive’: 

Andrej Bunenko, Elvira Cardinal, Nelya Dubrovich, Alena Klimava, Olga Lavrova, Liza Mirkovskaja, 
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in the Student Activities Manual and in the conversations in the textbook. 

O.K., F.M., G.K. 
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Главá 1 

 

Имя и фами́лия: Числó: 

Давáйте познакóмимся! 

Téма 1. www.Ли́ чные страни́ цы 

Упражнéния для слýшания 

See Web site www.prenhall.com/vputi for exercises 1–1 through 1–7. 

Лекси́ ческие упражнéния 
1–8. О себé. Отвéтьте на вопрóсы. 

1. В какóм университéте вы ýчитесь?

2. На какóм вы факультéте?

3. На какóм вы кýрсе?

4. Что вы изучáете?

5. Где вы родили́сь?

6. Где вы вы́ росли?

7. Вы живёте на востóке и́ли на зáпаде США? На сéвере и́ли на ю́ге?

Главá 1 Давáйте познакóмимся! 
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1–9. В какóм годý? Spell out the numbers. 

1. В какóм годý вы родили́сь? 

2. В какóм годý вы пошли́ в шкóлу? 

3. В какóм годý вы окóнчили шкóлу? 

4. В какóм годý вы поступи́ли в университéт? 

5. В какóм годý вы окóнчите/окóнчили университéт? 

1–10. Вопрóсы. On a separate sheet of paper, write down eight questions you would ask a new Russian 
friend. Use the following words: 

интересовáть, подавáть/подáть заявлéние, получáть/получи́ть стипéндию, расти́/вы́ расти, 
факультéт, выбирáть/вы́ брать факультéт, госудáрственный, чáстный, окáнчивать/окóнчить. 

1–11. Ники́та и я.  (See 1–7 in the Textbook.) List eight items that make Nikita’s background and experience 
different from yours. Тhe first five items about Nikita are done for you. Use either the conjunction “a” or 
«и ... тóже.» 

1. Ники́те 21 год, а мне/и мне тóже 

2. Ники́та ýчится на пéрвом кýрсе, на экономи́ческом факультéте, 

3. Когдá Ники́та окóнчит университéт, то полýчит диплóм экономи́ста, 

4. Ники́та роди́лся и вы́ рос во Владивостóке на Ти́хом океáне, 

5. В шкóле Ники́та мнóго занимáлся спóртом, 

6. 

7. 

8. 
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Имя и фами́лия: Числó: 

1–12. Ли́ за и Ники́ та. (See 1–7 in the Textbook.) List eight items that make Lisa’s background and experience 
different from Nikita’s. 

1. Ли́зе 19 лет, а Ники́те 

2. Ли́за ýчится на вторóм ку́рсе, 

3. Ли́зу интересýет рýсский язы́ к, истóрия Росси́и и други́х стрáн Востóчной Еврóпы, 

4. Ли́за хóчет поступи́ть в аспирантýру и получи́ть дóкторскую стéпень, 

5. Ли́за родилáсь на Срéднем Зáпаде в штáте Индиáна, 

6. 

7. 

8. 

1–13. Анкéта. Вы хоти́те поступи́ть в Инститýт рýсского языкá в Санкт-Петербýрге. Запóлните 
слéдующую анкéту. 

Полéзные словá 

граждáнство — citizenship образовáние — education 
действи́ тельный — valid пол — gender 
женáт/зáмужем — married посóльство/кóнсульство — embassy/consulate 
и́ ндекс — zip code семéйное положéние — marital status 
код — country code ýровень — level 

Главá 1 Давáйте познакóмимся! 3 
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ИНСТИТУТ РУССКОГО ЯЗЫКА, Санкт-Петербург 
Пожалуйста, внимательно прочтите и заполните данную форму. Приложите копии первых страниц паспорта и 
документа об образовании и пошлите их по факсу 7 (812) 328-94-78; 7 (812) 328-17-19. 

1. ФАМИЛИЯ: ИМЯ (ИМЕНА): 

2. ПОЛ: мужской женский 

3. ДАТА РОЖДЕНИЯ: число месяц год 

4. МЕСТО РОЖДЕНИЯ: 

5. ГРАЖДАНСТВО: 

6. ПАСПОРТ НОМЕР: 

7. ДЕЙСТВИТЕЛЕН ДО: 

8. СЕМЕЙНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ: не женат (не замужем) женат (замужем) 

9. ТЕЛЕФОН: код страны/города 

10. ФАКС: код страны/города 

11. E-MAIL: 

12. ПОЧТОВЫЙ АДРЕС: 

Индекс: Страна: 

Город: Улица: 

Дом: Офис/Квартира: 

13. АДРЕС РОДИТЕЛЕЙ: 

14. В КАКОМ ПОСОЛЬСТВЕ/КОНСУЛЬСТВЕ РОССИИ ВЫ БУДЕТЕ ПОЛУЧАТЬ ВИЗУ? 

страна город 

15. ОБРАЗОВАНИЕ: 

16. НА КАКИХ ЯЗЫКАХ ВЫ ГОВОРИТЕ?: 

17. УРОВЕНЬ ЗНАНИЯ РУССКОГО ЯЗЫКА: 

Высокий Выше среднего Средний Низкий Начальный («нулевой») 

18. СВЕДЕНИЯ ОБ УЧЕБНОЙ ПРОГРАММЕ: 

18.1. Бакалавриат 
18.2. Годовая студенческая программа 
18.3. Семестровая студенческая программа 
18.4. Курсы русского языка 
18.5. Летняя школа 

Если вы желаете обучаться на бакалавриате, а также по годовой или семестровой студенческой программе, то укажите 

специальность: 

19. ПРЕДПОЛАГАЕМАЯ ДАТА ПРИБЫТИЯ: число год 

20. НУЖНО ЛИ ВАС ВСТРЕЧАТЬ В АЭРОПОРТУ/ НА ВОКЗАЛЕ? 

да нет 

21. ЖЕЛАТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ ПРОЖИВАНИЯ: 

студенческое общежитие семья 
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Имя и фами́лия: Числó: 

1–14. Автобиогрáфия. Write an autobiographical statement to submit with your application. Make sure 
you use as many words from the chapter as you can. Use a separate sheet of paper. 

Граммáтика 
Expressing place: answering the question ГДE? 

1–15. Где? Напиши́те, где э́ти лю́ди родили́сь, вы́ росли, живýт. Put the words in parentheses into the 
appropriate case. 

1. Натáша родилáсь в (Москвá, Росси́я) , в . 

2. Гáнна живёт в (Ки́ев, Украи́на) , в . 

3. В прóшлом годý мы бы́ ли в (Ни́жний Нóвгород, Вóлга) , 

на . 

4. Волóдя вы́ рос вó (Владивостóк, Ти́хий океáн) , 

на . 

5. Они́ живýт в (Пя́рну, Балти́йское мóре) , 

на . 

6. Они́ вы́ росли в (Одéсса, Чёрное мóре) , 

на . 

1–16. О Тáне. Закóнчите расскáз. Допиши́те окончáния. 

Тáня ýчится в Москóвск университéт на биологи́ческ факультéт . 

Онá живёт в университéтск общежи́т . Утром онá на лéкци , на 

заня́т , в лаборатóр , а вéчером Тáня и eё друзья́ занимáются в библиотéк 

и́ли в кóмнат в общежи́т . В суббóту онá занимáется спóртом на стадиóн 

и́ли бéгает в университéтск пáрк . 

Главá 1 Давáйте познакóмимся! 5 
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1–17. В и́ли НА. A. Put the words in parentheses into the appropriate case. Add the necessary prepositions 
B оr HA. 

1. Вчерá я весь день был/á (публи́чная библиотéка) 

. 

2. Мари́я ýчится (пéрвый курс) . 

3. Кóля вы́ рос (Кавкáз) . 

4. Мои́ друзья́ бы́ ли лéтом (Москвá) . 

5. Я живý (студéнческий городóк) . 

6. Ни́на ýчится (Колумби́йский университéт) . 

7. Моя́ кварти́ра нахóдится (вторóй этáж) . 

8. Они́ игрáют в футбóл (городскóй стадиóн) . 

9. Мой брат лю́ бит рабóтать (сад) . 

10. Я роди́лся (Срéдний Зáпад) . 

11. Отéц рабóтает (лаборатóрия) . 

12. Я люблю́ есть (университéтский кафетéрий) . 

13. Мы познакóмились (лéкция) . 

B. Write a short story about where you were last and what you did there.Use the prepositional case and B and HA. 
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Имя и фами́лия: Числó: 

Verbs: Review of conjugations. Present–future endings 

1–18. Глагóлы. Fill in the table. 

Infinitive 
English 
equivalent 

First-person 
singular - Я 

Second-person 
singular - ТЫ 

Third-person 
´plural - ОНИ

вернýться 

выбирáть 

жить 

занимáться 

знать 

интересовáть 

мочь 

окáнчивать 

переезжáть 

писáть 

подáть (заявлéние) 

получáть 

поступáть 

рабóтать 

расти́ 

совéтовать 

путешéствовать 

1–19. Спряжéние глагóлов. Use the appropriate present-future forms of the verbs in parentheses. 

1. — Какóй факультéт вы́ брать? — Я (совéтовать) математи́ческий! 

2. Ири́на (подавáть) заявлéние на истори́ческий факультéт. 

3. Ни́ну (интересовáть) биолóгия. 

4. Преподавáтель (рассказáть) нам о своéй жи́зни в Росси́и. 

5. На какóй факультéт ты (подавáть) докумéнты? 

6. Что тебя́ (интересовáть) ? 

7. Ники́та сейчáс (жить) в Москвé. 

8. Ли́за не (мочь) говори́ть об э́том сегóдня. 

Главá 1 Давáйте познакóмимся! 7 
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1–20. Употреби́те глагóлы. Write 6–7 sentences with the verbs in 1–18. 

Тéма 2. Нáши докумéнты 

Упражнéния для слýшания 

See Web site www.prenhall.com/vputi for exercises 1–21 through 1–22. 

Лекси́ческие упражнéния 
1–23. Электрóнное сообщéние от Ники́ты. Read Nikita’s e-mail below and compare it with Lisa’s 
(Textbook, p. 14). In Russian, write down the differences and what they have in common. 

Differences: 

Common: 

Электрóнное сообщéние 1 

Тéма: Потеря́л! 

Пáпа! Я так расстрóен! У меня́ вчерá произошлá большáя неприя́тность. У меня́ укрáли рюкзáк. Мóжет быть, 
егó укрáли в автóбусе, когдá я éхал в университéт. А мóжет быть, я егó потеря́л. В рюкзакé был бумáжник, 
студéнческий билéт, проезднóй, и, конéчно, ключи́ от кварти́ры. Дéньги тóже бы́ ли, но не óчень мнóго. А сáмая 
большáя неприя́тность: там был моби́льный телефóн! Я позвони́л в мили́цию. Но что мóжет сдéлать мили́ция? 
Ничегó! Если мóжешь, пришли́ мне немнóго дéнег. Не говори́ мáме. 

Ники́та 

Электрóнное сообщéние 2 

Тéма: но дéнег нет 

Когдá я вернýлся домóй, получи́л сообщéние, что рюкзáк нашли́ и вернýли в бюрó нахóдок. Вернýли 
докумéнты и ключи́, но дéнег нет. 

Покá, Н. 

8 Student ct ities ManВ пути Student Activities Manual 
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Имя и фами́лия: Числó: 

1–24. Компью́терный ви́ рус. Because of a computer virus, Nikita’s and Lisa’s second messages got 
scrambled. Help unscramble them. 

Электрóнное сообщéние Кто написáл, Ли́ за и́ ли Ники́ та? 

1. Я так рáда! 

2. Мили́ция нашлá мой рюкзáк. 

3. Рюкзáк не укрáли, я егó забы́ ла в библиотéке. 

4. Вернýли докумéнты и ключи́, но дéнег нет. 

5. Я позвони́ла в бюрó нахóдок, и оказáлось, что 
ктó-то егó вернýл. 

6. Но я ужé заблоки́ровала креди́тную кáрточку. 

7. Рюкзáк нашли́ и вернýли в бюрó нахóдок. 

8. Ещё хочý позвони́ть в бюрó нахóдок. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

1–25. Что вы потеря́ли? You are in Russia and you have lost your backpack. On a separate sheet of paper 
write an explanation of where and when you lost it and specify what documents were in it and why they are 
important. Use the words: 

рюкзáк, потеря́ть (потеря́л/потеря́ла/потеря́ли), укрáсть (укрáл/укрáла/укрáли), найти́ 
(нашёл/нашлá/нашли́ ), произойти́ (произошлó), позвони́ ть (позвони́ л/позвони́ ла/позвони́ ли), 
мили́ ция. 

Граммáтика 
Expressing destination: using the accusative case to answer the question КУДА́ ? 

1–26. Закóнчите предложéния. Put the words in parentheses into the appropriate case. Add any necessary 
prepositions. 

1. Сáша лю́ бит ходи́ть (музéи) . 

2. У нас укрáли все докумéнты и мы позвони́ли (мили́ция) . 

3. Пóсле заня́тий мы обы́ чно идём (библиотéка) . 

4. Вéчером мы чáсто хóдим (университéтский бассéйн) . 

5. Я всегдá хожý (лéкции) . 

6. Ники́та потеря́л рюкзáк и позвони́л (бюрó нахóдок) . 

7. Мы жи́ли (зáпад) , а в прóшлом годý мы переéхали (востóчный бéрег США) 

. 

8. Я поéду лéтом (Украи́на) , а потóм (Беларýсь) . 
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9. Лéна подалá заявлéние (Москóвский университéт) . 

10. Мы жи́ли (пéрвый этáж) , а сегóдня переезжáем 

(вторóй этáж) . 

11. Я сейчáс идý (рабóта) . 

12. Я поступи́ла (университéт) в э́том годý. 

1–27. Мой дрýг Пётр. Put the words in parentheses into the appropriate case. Add any necessary preposi-
tions. Pay attention to the use of the prepositions B or HA with the accusative case to show destination 
(кудá?) and with the prepositional case to show location (где?). 

Пётр роди́лся в 1987 годý. Он вы́ рос (Ворóнеж) , но потóм переéхал 

(Москвá) , потомý что он поступи́л (Москóвский 

университéт) . Сейчáс он живёт (университéтское 

общежи́тие) . Егó кóмната (трéтий 

этáж) . Он у́чится (экономи́ческий факультéт) 

, (вторóй курс) . 

Днём он хóдит (лéкции) , а вéчером занимáется (библиотéка) 

. Иногдá он хóдит (кинó) 

и (концéрт) . А вчерá он гдé-то потеря́л все 

свои́ докумéнты. Он позвони́л (мили́ция) , а потóм 

позвони́л (банк) , чтóбы заблоки́ровать креди́тную кáрточку. 

Друзья́ посовéтовали емý позвони́ть (бюрó нахóдок) . 

VERBS: Second conjugation 
1–28. Глагóлы. Fill in the table. 

Infinitive 
English 
equivalents 

First-person 
singular - Я 

Second-person 
singular - ТЫ 

Third-person 
´plural - ОНИ

ви́деть 

люби́ть 

поступи́ть (pfv.) 

смотрéть 

yчи́ть 

xотéть 

позвони́ть (pfv.) 
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Имя и фами́лия: Числó: 

1–29. Спряжéние. Use the appropriate present-future form of the verbs in parentheses. 

1. Я (люби́ть) ходи́ть в библиотéку. 

2. Я сегóдня (купи́ть) э́ти кни́ги. 

3. Я (предстáвить) тебя́ нáшему профéссору. 

4. Мóжно я (отвéтить) потóм? 

5. Игорь не (ви́деть) , что напи́сано на доскé. 

6. Свéта (смотрéть) , но не (ви́деть) ! 

7. Ты (учи́ть) рýсский язы́ к? 

8. Мари́на (хотéть) мнóго путешéствовать. 

9. Я óчень плóхо (ви́деть) , поэ́тому пойдý зáвтра к врачý. 

10. В слéдующем годý ты (поступи́ть) в университéт. 

1–30. Употреби́ те глагóлы. Write six or seven sentences with the verbs in 1–28. 

Тéма 3. Как написáть письмó 

Упражнéния для слýшания 

See Web site www.prenhall.com/vputi for exercise 1–31. 
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Лекси́ческие упражнéния 
1–32. Письмó. Напиши́те отвéт на письмó, котóрое вы получи́ли. Use a separate sheet of paper. 

12 áвгуста 

Дорогóй ! / Дорогáя ! 

Получи́ла твоё письмó. Извини́, что так дóлго не отвечáла. Всё лéто я рабóтала в кни́жном магази́не в 
университéте. А сейчáс нашлá нóвую рабóту, бýду рабóтать в бáнке. Надéюсь, что у тебя́ всё хорошó. 
В какóй университéт ты поступи́л/а? Есть ли у тебя́ рабóта? Где ты живёшь, дóма и́ли в общежи́тии? 
Как роди́тели? 

Передавáй привéт мáме. Обнимáю, 

Натáша 

Граммáтика 
Expressing place from where: using the genitive case to answer the question 
ОТКУ́ДА? 

1–33. Кудá? Где? Откýда? Fill in the chart according to the models. 

Кудá? (accusative) Где? (prepositional) Откýда? (genitive) 

библиотéка в библиотéку в библиотéке из библиотéки 

концéрт на концéрт на концéрте с концéрта 

лéкция 

стадиóн 

музéй 

парк 

пóчта 

ýлица 

университéт 

шкóла 

yрóк 

магази́н 

Cиби́рь 

кафетéрий 

теáтр 
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Имя и фами́лия: Числó: 

1–34. Где вы бы́ ли? Кудá вы ходи́ ли? Откýда вы вернýлись? Complete the following sentences. Add the 
necessary prepositions. 

Remember: Они́ бы́ ли + где? (Prepositional) = Они́ ходи́ли + куда? (Accusative) 
Они́ верн́улись + откýда? (Genitive) 

1. Я идý на лéкцию. Я бы́ л/былá 

Я вернýлся/ась 

2. Ни́на ходи́ла в кафетéрий. Ни́на былá 

Ни́на вернýлась домóй 

3. Мы с Сáшей ходи́ли в магази́ н. Мы с Сáшей бы́ ли 

Мы с Сáшей вернýлись в общежи́тие 

4. Мари́на пойдёт в библиотéку. Мари́на бýдет сегóдня 

Мари́на вернётся в три часá сюдá 

5. Аня ходи́ла в бассéйн. Она былá 

Онá вернýлась домóй 

6. Серёжа ýчится на математи́ ческом факультéте. 

Серёжа поступи́л 

1–35. Вопрóсы. Form questions according to the model. 

Примéр: Ники́та поéхал в аэропóрт. (Accusative) ➞ 
Он был в аэропортý ? (Prepositional) 
Ники́та ужé вернýлся из аэропóрта? (Genitive) 

1. Мари́на пошлá на лéкцию. 

2. Егó роди́тели поéхали в Еврóпу. 

3. Лáра пошлá на заня́тия. 
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4. Марк и Кáтя пошли́ в кафетéрий. 

5. Аня пошлá на стадиóн. 

6. Мáша пошлá в университéт на лéкцию. 

7. Пéтя пошёл на нóвый фрáнцузский фильм. 

8. Мари́на и Лéна пошли́ в клуб. 

1–36. Предлóги: В/НА, ИЗ/С. Open the parentheses. Add any necessary prepositions. 

1. Сегóдня ýтром мы занимáлись (библиотéка) 

2. Кáтя, ты чáсто получáешь пи́сьма (Росси́я) ? 

3. Ники́та éздит (университéт), (лéкции) 

4. Ли́за живёт (общежи́тие) (пéрвый этáж) 

5. Кáждое воскресéнье я éзжу (океáн) 

6. Ники́та у́чится (экономи́ческий факультéт) 

7. Мой брат рабóтает (востóк) , а сестрá (зáпад) 

8. Сегóдня вéчером мы идём (кинó) (нóвый рýсский фильм) 

9. Роди́тели вернýлись (Еврóпа) 

10. Они́ живýт (бéрег) Ти́хого океáна. 

11. Мы обéдаем сегóдня (кафетéрий) 

12. Сáша тóлько что пришлá (кни́жный магази́н) 

13. Нáше общежи́тие (ýлица) Толстóго. 

14. Валéра вчерá приéхал (Росси́я, Москвá) 
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Requests and commands. The imperative 

1–37. Императи́ в. Fill in the table. 

Infinitive English equivalents Imperative ты-form Imperative вы-form 

вернýть 

выбирáть 

жить 

заблоки́ ровать 

занимáться 

знать 

окáнчивать 

передáть (привéт) 

переезжáть 

писáть 

подáть (заявлéние) 

позвони́ ть 

получáть 

посовéтовать 

поступáть 

поцеловáть 

приéхать 

путешéствовать 

рабóтать 

смотрéть 

снять (кварти́ру) 

учи́ ть 
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1–38. Посовéтуйте. Use the imperatives of the verbs “to enroll, to choose, to apply” to give advice to a 
friend who cannot decide what school to apply to: 

1–39. Give advice to a friend: 

1. Who lost his/her backpack 

2. Who can’t find his/her credit card 

Чтéние для информáции 

1–40. If you have ever seen the Russian political analyst Vladimir Posner on television, you know that he 
speaks English quite well. Skim the article below and try to find out: 

1. Why he knows English so well. 

2. Where he went to college, and what his major was. 

3. What he did after he graduated. 

ЗВЁЗДЫ Влади́мир Пóзнер: встрéча на том берегý 
Влади́мир Пóзнер — оди́н из нeмнóгих 

инострáнных журнали́стов, котóрых 
америкáнцы знáют. Он издáл в Штáтах свою́ 
автобиогрáфию под назвáнием «Прощáние с 
иллю́зиями», котóрая стáла бестсéллером. 
Интерéсно то, что биогрáфию он написáл по-
англи́йски. 

До пятнáдцати лет Влади́мир жил в Нью-
Йóрке, в 1949 годý отéц, убеждённый 

коммуни́ст, перевёз cемью́ сначáла в Берли́н, а 
затéм в 1952 годý — в Москвý . Здесь Пóзнер-
млáдший поступи́л на биологи́ческий 
факультéт МГУ. Но карьéра биóлога не задалáсь. 
Владими́р Пóзнер рабóтал литератýрным 
секретарём, перевóдчиком, отвéтственным 
секретарём журнáла и, наконéц, рáдио- и тéле-
комментáтором. 

«Аргумéнты и фáкты» 
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Имя и фами́лия: Числó: 

1–41. Натáлья Гончарóва. Прочитáйте текст о Натáлье Гончарóвой. Найди́те в тéксте óтветы на 
слéдующие вопрóсы. 

1. Why do most Russians know the name Natalia Goncharova? 

2. What did she do that made her contemporaries and their successors unable to forgive her? 

3. What did most people think about her? 

4. When did people’s opinions about her change? 

НАТА́ЛЬЯ ГОНЧАРО́ВА 

Пýшкина Н.Н. Акварéль А.П. Брюллóва. 1831–1832 

Натáлья Гончарóва — «пéрвая рýсская красáвица» начáла прóшлого 
вéка, женá сáмого знамени́того рýсского поэ́та Алексáндра Пýшкина. 

Глáвное, чегó не могли́ прости́ть Натáлье Гончарóвой, э́то то, что 
онá стáла причи́ной ги́бели Пýшкина. Обвини́телей бы́ ло мнóго. 
Среди́ них бы́ ли Мари́на Цветáева и Анна Ахмáтова. Они́ считáли 
Натáлью Гончарóву прóсто легкомы́ сленной красóткой, котóрая привлеклá 
поэ́та тóлько своéй красотóй. 

Однáко недáвно нашли́ в архи́ве шкóльные тетрáди Гончарóвой... 
В них — зáписи по рýсской истóрии, большáя рабóта по мифолóгии. 
Знáния 10-лéтней дéвочки по геогрáфии прóсто порази́тельны… 
В тетрáдях — стари́нные послóвицы, выскáзывания филóсофов 18 вéка. 
Гончарóва писáла в основнóм по-францýзски, как все образóванные 
рýсские дворя́не в то врéмя. Но есть и цéлая тетрáдь на рýсском о рýсской 
поэ́зии с цитáтами из рýсских поэ́тов. 

watercolor 

beauty 

century; famous 

main thing; forgive 

reason; death; accusers 

considered 

frivolous; beauty; attracted 

archives; notes 

knowledge 

astounding; very old 

proverbs; opinions 

mainly; educated 

aristocrats; entire 

quotations 
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Чтéние для удовóльствия 

1–42. Прочитáйте. Письмó Пýшкина Натáлье Николáевне 

Н. Н. ГОНЧАРО́ ВОЙ 
Около (не позднéе) 29 октября́ 1830 г. Из Бóлдина в Москвý 
Ми́лостивая госудáрыня Натáлья Николáевна, я по-францýзски 

брани́ться не умéю, так позвóльте мне говори́ть вам по-рýсски, а вы, мой 
áнгел, отвечáйте мне хоть по-чухóнски1, да тóлько отвечáйте. Письмó 
вáше от 1-го октября́ получи́л я 26-го. Оно огорчи́ло меня́ по мнóгим 
причи́нам: во-пéрвых, потомý, что оно шло рóвно 25 дней; 2) что вы 
пéрвого октября́ бы́ ли ещё в Москвé…; 3) что вы не получи́ли мои́х 
пи́сем; 4) что письмó вáше корóче бы́ ло визи́тной кáрточки; 5) что вы на 
меня́, ви́димо, сéрдитесь… Где вы? что вы? … Если вы в Калýге, я приéду 
к вам чéрез Пéнзу; éсли вы в Москвé, то есть в москóвской дерéвне, то 
приéду к вам чéрез Вя́тку, Архáнгельск и Петербýрг. Ей-бóгу не шучý — 
но напиши́те мне, где вы, а письмó адресýйте в селó Абрáмово, 
для пересы́ лки в Бóлдино…Целýю рýчки у мáтушки; клáняюсь в пóяс 
сестри́цам. 

Write an English version of the letter above: 

later 

Dear Madam 

scold; permit 

at least/even; in finnish 

saddened 

reasons; exactly 

shorter; business card 

apparently; are angry 

village 

Honest to God; not joking 

village 

to be sent; I’m kissing your 

mother’s hands; my respects to 

1an old Russian word for Finnish 
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Как вы́ учить словá 

1–43. Порабóтаем над словами́ э́той главы́ . 

Step 1. Употреби́ те словá 
Every word in a language is always used in conjunction with other words. For example, if I say «университéт», 
I will immediately associate it with «учи́ ться»: «Я учýсь в университéте» or «Он ýчится в университéте» 
If you try to build clusters around words instead of memorizing each of them separately, you will be able 
to remember more words as they will combine with one another, and instead of memorizing individual 
vocabulary items, you will remember combinations or blocks of vocabulary. Word associations are individual 
for each of us. That means you have to establish your own. Here are some words. Try to think of others that 
you can associate with them. 

1. зáпад 

2. факультéт 

3. переезжáть 

4. заявлéние 

5. вы́ расти 

6. занимáться 

7. учи́ться 

8. курс 
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